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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৯৪১ [আজািতক নাারঃ ৩১৬৪, ৩১৬৫]

৪৮/ িজহাদ (كتاب الجهاد والسير)

পিরেদঃ ১৯৬৪. নবী (صلى الله عليه وسلم) বাহরাইেনর ভূিম থেক যা বেাব দন ও সদ ও িজিযয়া থেক যা দওয়ার ওয়াদা

কেরন। আর ফায় ও িজিযয়া কােদর মেধ বিত হেব?

نيرحالِ الْبم ندَ معا ومو ،نيرحالْب نم لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب قْطَعا ام ابب

والْجِزية، ولمن يقْسم الْفَء والْجِزيةُ؟

আরবী

نع ،مالْقَاس نب حور نرخْبا قَال ،يماهربا نب يلاعمسدَّثَنَا اح ،هدِ البع نب لدَّثَنَا عح

هال ولسانَ رك ه عنهما ـ قَالال ـ رض هدِ البع نابِرِ بج ندِرِ، عْنالْم ندِ بمحم

صل اله عليه وسلم قَال ل ‏"‏ لَو قَدْ جاءنَا مال الْبحرين قَدْ اعطَيتُكَ هذَا وهذَا

وهذَا ‏"‏‏.‏ فَلَما قُبِض رسول اله صل اله عليه وسلم وجاء مال الْبحرين قَال ابو برٍ

ولسنَّ را فَقُلْت تُهتَي‏.‏ فَانتادَةٌ فَلْيه عليه وسلم عال صل هولِ السنْدَ رع لَه انَتك نم

اله صل اله عليه وسلم قَدْ كانَ قَال ل ‏"‏ لَو قَدْ جاءنَا مال الْبحرين لاعطَيتُكَ هذَا

ذَا ها فَاتُهدَدا‏.‏ فَعدَّهع ل ةً فَقَالثْيح تثَو‏.‏ فَحثُهاح ل ذَا ‏"‏‏.‏ فَقَالهذَا وهو

نزِيزِ بدِ الْعبع نانَ عمطَه نب يماهربا قَال‏.‏ وةاىمسخَملْفًا وا طَانعفَا ،ةاىمسخَم

ف وه‏"‏ انْثُر فَقَال نيرحالْب نالٍ مه عليه وسلم بِمال صل ِالنَّب تنَسٍ، اا نبٍ، عيهص

اسبالْع هاءذْ جه عليه وسلم اال صل هال ولسر بِه تالٍ ام ثَركانَ اَجِدِ ‏"‏ فسالْم

،بِهثَو ثَا ف‏"‏ خُذْ ‏"‏‏.‏ فَح ‏.‏ قَاليلاقع تيفَادو نَفْس تيفَاد ّنا نطعا ،هال ولسا ري فَقَال

نْتا هفَعفَار ‏"‏‏.‏ قَال ‏"‏ لا ‏.‏ قَالَلا هفَعري مهضعب رما ‏.‏ فَقَالعتَطسي فَلَم ،لُّهقي بذَه ثُم

علَ‏.‏ قَال ‏"‏ لا ‏"‏‏.‏ فَنَثَر منْه، ثُم ذَهب يقلُّه فَلَم يرفَعه‏.‏ فَقَال امر بعضهم يرفَعه علَ‏.‏ قَال ‏"‏

ا زَالفَم ،انْطَلَق ثُم هلاهك َلع لَهتَماح ثُم ‏"‏‏.‏ فَنَثَر ‏"‏ لا ‏.‏ قَالَلع نْتا هفَعفَار ‏"‏‏.‏ قَال لا

يتْبِعه بصره حتَّ خَف علَينَا عجبا من حرصه، فَما قَام رسول اله صل اله عليه

وسلم وثَم منْها دِرهم‏.‏
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বাংলা

২৯৪১। আলী ইবনু আবদুাহ (রহঃ) ... জািবর ইবনু আবদুাহ (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক বেলছেলন, যিদ আমার িনকট বাহরাইেনর মাল আেস তেব আিম তামােক

এ পিরমাণ, এ পিরমাণ, এ পিরমাণ িদব। পের যখন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ইেকাল কেরন

আর বাহরাইেনর মাল এেস যায় তখন আবূ বকর (রাঃ) বলেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর

িত য বাির িতিত থােক, স যন আমার কােছ আেস। তখন আিম তাঁর িনকট গলাম এবং বললাম,

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক বেলিছেলন, যিদ আমার িনকট বাহরাইেনর মাল আেস, তেব

আিম তামােক এ পিরমাণ, এ পিরমাণ ও এ পিরমাণ িদব। আবূ বকর (রাঃ) আমােক বলেলন, তুিম অুিল ভের

নাও। আিম এক অুিল উঠালাম। িতিন আমােক বলেলন, এেলা েন দখ। আিম েন দখলাম য, তােত

পাঁচশ রেয়েছ। তখন িতিন আমােক এক হাজার পাঁচশ িদেলন।

আর ইাহীম ইবনু তাহমান (রহঃ) ... আনাস (রাঃ) থেক বণণা কেরন য, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

এর িনকট বাহরাইেনর মাল এল। তখন িতিন বলেলন, তামরা এেলা মসিজেদ ঢেল দাও আর এ মাল এর

আেগ রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট আগত মােলর চাইেত অেনক বশী িছল। এ সময় আাস

(রাঃ) বলেলন, ইয়া রাসূলাাহ! আমােক দান কন। আিম আমার এবং আিকেলর মুিপণ িদেয়িছ। রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, আা নাও। িতিন তার কাপেড় অুিল ভের িনেত লাগেলন। তারপর তা

উঠােত চাইেলন িক উঠােত পারেলন না। তখন িতিন বলেলন, কাউেক আমার উপর এ বাঝা উিঠেয় িদেত

বলুন। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, না। তখন িতিন বলেলন, আা আপনই আমার উপর

উিঠেয় িদন।

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, িতিন তা থেক িকছু কিমেয় ফলেলন এবং উঠােত চা

করেলন, িক উঠােত পারেলন না। তারপর বলেলন, কাউেক আমার উপর বাঝািট উিঠেয় িদেত বলুন। িতিন

বলেলন, না। তখন আাস (রাঃ) বলেলন, আপনই একটু আমার উপর উিঠেয় িদন। রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, না। তারপর িতিন আবার তা থেক কমােলন, এরপর কাঁেধর উপর উিঠেয় রওয়ানা

হেলন। তাঁর এ আহ দেখ িবেয়র সােথ রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তািকেয় থাকেলন, ---

যতণ না িতিন আমােদর দৃির আড়ােল গেলন। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম স ােন একিট

িদরহাম থাকা পয সখান থেক উেঠ দাঁড়ানিন।

English

Narrated Jabir bin `Abdullah:

Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) once said to me, "If the revenue of Bahrain came, I
would give you this much and this much." When Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) had
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died, the revenue of Bahrain came, and Abu Bakr announced, " Let whoever
was promised something by Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) come to me." So, I went
to Abu Bakr and said, "Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said to me, 'If the revenue of
Bahrain came, I would give you this much and this. much." On that Abu Bakr
said to me, "Scoop (money) with both your hands." I scooped money with
both my hands and Abu Bakr asked me to count it. I counted it and it was
five-hundred (gold pieces). The total amount he gave me was one thousand
and five hundred (gold pieces.) Narrated Anas: Money from Bahrain was
brought to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) . He said, "Spread it in the Mosque." It was the
biggest amount that had ever been brought to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) . In
the meantime Al-`Abbas came to him and said, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)!
Give me, for I gave the ransom of myself and `Aqil." The Prophet said (to
him), "Take." He scooped money with both hands and poured it in his
garment and tried to lift it, but he could not and appealed to the Prophet,
"Will you order someone to help me in lifting it?" The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "No."
Then Al-`Abbas said, "Then will you yourself help me carry it?" The Prophet
said, "No." Then Al `Abbas threw away some of the money, but even (صلى الله عليه وسلم)
then he was not able to lift it, and so he gain requested the Prophet (صلى الله عليه وسلم)
"Will you order someone to help me carry it?" The Prophet said, "No." Then
Al-`Abbas said, "Then will you yourself yelp me carry it?" The Prophet (صلى الله عليه وسلم)
said, 'No." So, Al-`Abbas threw away some more money and lifted it on his
shoulder and went away. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) kept on looking at him with
astonishment at his greediness till he went out of our sight. Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) did not get up from there till not a single Dirham remained
from that money.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ জািবর ইবনু আবদুাহ আনসারী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=3025

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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